The ftamed nabrics with bold fines must be completed

by freight carviers

Thes frared rubrics with bold lines mrost be completed

Z1+22 bytmightcarrlers

including _

To be compleled on U senders own respansibility

ADI 06,07

1 Sender [name, address, country]
Expéditeuer [nom, adrasse, pays)

Madna. 'ﬂo%l?gﬁa Yé% gfl Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

‘This carrlage i sublect notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
Internatkenal Carrage of gouds by mad
[cMR}

CeTransport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la copventlon relative
au contract de transport international de
marchandis# par mouls (CMRY

Consignee (name, address, country}
Destinatalre {nor, adresse, pays)

Mercedes-Benz AG
Maybachstrafe 1
71332 WAIBLINGEN

16 Carder (name, address, country}
Transperteurs [nom, adresse, pays)

LOBINA .

2 Place of dellvery of the goods (place, country} 17 Successive camlers [name, address, country)
Lieu prévd pour a livraison de la marchandise Transporieuers successfs {nom, adresse, pays)
Place / Lleu . .
Waiblingen OE
Country / Pays - “
Deutschland . ~ - EQE.EJ'EM
4 Place of recaipt of the goeds Magna PT S.p.A. PEX 5.0
Lieu et date de |a prise en charge de lamachandise Via dei Clclamini 4 70026 SPED_“?)H 549 0 N‘ﬂgﬁa
21.10.2024 Madugna RAZUSOYE :119\, s 512023240
Place /tieu . 45008607, Y
Modugno (BARI) 1D: 46
Date / Date 18 Carrler's reservations and obsarvations
21 .1 0.2024 Réserves et observations des transporteurs
5 Attached documents
Documents annexés”
Warenbegleitschein-Nr.: 311921
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Yolumem?
MHIGQUES B BUEnDs Nombre dus eolis Moda d'emballage Mature deld marchandse No, Statistigue Poids brut ki Cabuge m*
Dal.N/INV. Reforance | Cust./int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4054892 3059595611 |A 2483705401 1 ST 1 KT 1TTM8F-eDCT 123430
500128770 MO171545 ERCEDES 0.000
4054893 3059595611 |A2483705701] 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 134,770
500128771 MO171548 ERCEDES 0.000
4054894 3059595611 |A 248 370 57 01 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 134,770
500128772 M0171548 ERCEDES 0,000,
fef to Nr.9 |Fees label number UN Number Packag|ng Group 19 Tobe paid by_ Sender Currency Cansignee
nomunit  [hemiro d'eptiguatte Numere UN Griup d'embaliage A pAYRF par Lexpeditauy Monndle e destinalgire
ho9 - . Frutight/Pria de trassporl .
Reduction/Aéductions
13 Sender’s instructions [Customs and cther formalitles} Subtotal/Sollde
Instruction de |'expeditever (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Supplements
! 1 'Fll‘;b
N Accessoires
Container No: L arlous/Divers  +
Seal No: L Total to pay
! = B Io!.al‘a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to treight payment 20 Special agreements
Presce]ption affranchi 1t Comvertions particuliéres
Frea / Franke IG .
Not free / hon France eliefert ben,
21 Printed on 24 Goods recefved Date
Etabllea MOdugno (BARI) 21 .1 032024 Réceptiondes marchandses  Date
22 23 onfle 0
in rama & Ber eame def mittomta NR478LC = =]
AN LAGINY e~ >
mﬂ!‘}ﬂf ?‘fﬁi’! T 1he sdhder Signalura and stamp of the SFEDp NP EX / Signature and stamp of the consignes
Elptiihlincs4epdasodes expediteuer Slgnature et timbre de Hgggortem ey ,f'!:‘{'h Signature et timbre du destinatalre
25 Informating to detesmine tha tarlT removal with border erossings o o T T INTH
F-om To %m RB0SBE0RHAR G 68 Palett recelver / Destinatalre des patettes
er | No e;mg Ddrmge  Mype huwbet No exchange “vchange |
Llﬁ"_"irr“
. Box gl
ETmipln pabat
26 Carrices contraciar
contirmation / date f slgnature Driver contirmatlon / dote { signature
7 CIf, Characteistic Loud cavudly i1 KG
raller
Useed GunNr [CNativndl []gitaier [Clea OJecemr
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1 Sender{namsy, address, country)
Exp éditeuer (nom, adresse, pays)

M TSR, Y gpi Ciclamini 4,

3

.

,‘:',‘\

This ¢arrlage & subject notwithstanding
any clause to thezontary, tothe
Convention on the Contact for the
Enlernational Carrlape of guods by mad

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIOMALE

Ce Transport est sourmls, nonohstart toute
clause contralte, a la convention relative
au contract de transport International de
madrchandise par routs [CMR}

{EMR)Y

2 Conslgnee {name, address, country)
Destinatalre {nom, adresse, pays)

Mercedes-Benz AG
MaybachstraBe 1
71332 WATIBLINGEN

16 Carrler [name, 2ddress, country}
Transparteurs (nom, adresse, pays)

LOBINA

3 Place of dellvery of the goods (place, countiy)
Lizu prévu pour I3 livraison de la marchandise

17 Successive eatriers (name, address, countryl
Trarsporteuers successlfs {nom, adresse, pays)

Theframed rubiries with bold inus mist be compluted

]

)

E Place / Lieu g gs

3 Waiblingen
ﬁ Country / Pays

B

Deutschland

4 Place of receiplaf the goods Magna PT §.pA.
Lieu et date de [a prise en charge de [a machandise x’l;éiei Ciclamini 4 70026

21.10.2024 ugno
Place/ I:Ieu

: Modugno (BARI)

Cote/ Date 21.10.2024

18 Carder's reservatians and obsecvations
Réserves et observations des transporteurs

5 Attached documents
Pocuments annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 311921

The frarred rubrics with bold lines ust be compluted

& Marks ond numbers 7 Number of packages 8 Methsd of packeging 9 hatureof the goods m?ﬁtistic number 11 Grossweightks 12 Volumem’
Mairgues ol huméros Nombre dey colis Mode d’'smballage hature dee bs machandise Nax Statistigus Pulds brut ke Cabagy m®
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UolM No.Boxes HU Description Total/Net Wi.
=
£ 4054895 3059595611 |A2483705701 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 134,770
g 5001268773 MO171548 ERCEDES 0,000
£
=]
E 4054896 | 3059595611 |A2483705701) 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 134770
F 500128774 MO171548 ERCEDES 0.000
] 4054897 3059595611 (A2483705701 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 134,770
g 500128776 Mo171548 ERCEDES 0.000
Ref to Nr.0 |Fees label number UN Number |Packaging Group 19 To be pald by Sender Currency Conslgnee
homvoit  {humére dopllguatto Numérs UN Group d'vmbralluge A pdyef pdr L'expedittur Monedis Lt estnaldire
- ho3 Treight/Prix de trdnsporl
] Reduction/Réductions
E 13 Sender's Instrurtions [Customs and other formalities) Sibtotal/Solide
Instruction de Fexpeditever (formalltes dovanléres et autres} Surcharges/Suppléments
1 Incidental expanses/Frais
i . Accessaires
4| Container No: arlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
= (Total o payer
2 [14 Reimbursement/Remboursement
c
2 15 Directlons as ta fralght payment 20 Speclai agreements
g Prescrlption affranchissement Conventions particulléres -
g  |Free/Frankp .
g [hottee/NonFranco Eellefert ben.
2 21 Printed an 24 Soods receled Date
?5 Etzblle a MOdLIg no (BAHI) 21 -1 0.2024 Réceptiondes marchandies  Date
£ [z 23 on/le 0
_g In narae & Cer conta del mittonte NR478LC
| AMAGN
E m‘mﬁ"fm of Lhe $8nder Signature ard stamp of the carnier Signature and stamp of the consignes
o EdsiytAcsdgatasades axpiditeuer Slgnature et timbrede transporteur Slgnature &t timbre du destinatalre
'§ 25 Information ta daterming tha tantf semaval with barder erossiags N ’ - S
= Fom To km Palett Sender f Epaditeur des polettes Patett receiver / Destinatalre des palettes
— Tyne Nufrber | _Noecchange Sdenge  IType (X No pxchange ‘ychange
Suiu-ellel Eulo-faliet
E:?rg Rl
v pallet mpla palar
]
28 Capriers contraclar |
— Receiver contirmatlon / dote / signature Driver confimmatlon / date / slgnature
27 Ol Charactelslic ll.uud gecly in XG
Car
B_ Trailer |
g Used GenHr [Cnational [Jgilaten [Jea [Jcemi
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1 Sender [wame, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expédlteuer (nom, adrasse, pays}
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
. T “This carrlage Is subject notwithstanding Ce Transpoyt est sourmis, nonobstart toute
IV%L% m' l? | C|CIam|n| 4 any clause to thecortary, tothe clause tantrale, 2 la conventlon relative
Od. gn6 al'l Conventlon on the Contact for the 4= aueontract de transport international de
International Carriage of goods by road mrehandise par routy (CMR)
{cMr)
ki
é. 2 Consignee {name, address, country} 16 Carrier (name, address, country}
3 Destiratalre (noin, adresse, pays) Transporteurs (nom, adresse, pays)
a
3 Mercedes~-Benz AG LOBINA
E Maybachstrabe 1 X
T
% 71332 WAIBLINGEN RN 1 - .
3 A HA
% 3 Place of dellvery of the goods (place, country) 17 Successive canlers (name, address, country)
g Liau prévu pour & liveaison de la marchandise Transportevers successifs (nam, adresse, pays}
59
g E Place / Lleu . g=
18 Waiblingen
n B3
&8 Country / Pays
E3 Deutschland
4 Place of receipl of the goads Magna PT S.pA.
Ligu et date de la prise en charge da |la machandise  Via del Clelamini 4 70026
21102024 Madugno
Place f Lieu
Modugno (BARI)
k- Date/ Date 18 Carrer's reservations and observations
% 21 -1 0.2024 Réservey et observations des transporteurs
g 5 Attached dotuments
; Documents annexés
2 Warenbegleitschein-Nr.: 311921
E 6 Marks and pumbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grosswefghtky 12 Volumem?
E Mdrques el numeéros Numbre des colis Mode d'emballage hattre de 4 marchandise No. Statistigue Puids brut kg Cabagy o’
5
E Dal NNV, Reference | Cust./Int Part N. Oty Uaol No.Boxaes HU Description Total/Net Wi,
g
53 4054898 | 3059595611 (A24837057011 1 . ST 1 §IT1TME8FDCT 134,710
38 EQD128776 M0171548 o - MERCEDES 0.000,
E= ‘ .
£F - Total Boxes: lfotal Wt.Kg/Het Wt KG
EF y 32,050/ |
]
+
5]
Refto Nr9 |Fees label number UN Numhber Packaging Graup 19 To be paid by Sender Currenty Consignee
homvoit  [Aumére doptiguatto Numése UN Group d'emballage A payer par {'expedileur Munndit L destinataing
@ ARG e o Frelght/Prix de Lranspurt
3 ST T B + |Bedutticn/Réductions
£ 13 Sender’s instruztions [Customs and other formalities) Subtotalfsolide
Insteuction de I'expeditener (formalltes douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental seperses iy
';? ' Accessairus
+| Container No: varlous/overs  +
Seal No: Total to pay
= ITolul d payer
2 |14 Reimbursement/Remboursement
c
E |15 Orectiops o to frelght payment ‘20 Special agreements
g Prescription affranchissement LConventions particuliéres
Free / Franko .
; ot tree / hon Franco k;ellefert ben.
2 21 Prntedon 24 Goods recelved Cate
“ Etabllea MOdugno (BARI) 21 .10.2024 Réception des marchandkes  Date
.-Zf- 22 23 onfle 0
_g In noma & par conca el mitfonta NR478LC
I | AavancNy
B
E %ﬁhﬁﬂﬂg" flhe a er Signature and stamp ol the carrier Signature and stamp ol the canslgnes
2 Umen&mmtfexp [tever Slanature et timbre de transporteur Sipnature et timbre du destinatalre
*; 25 Inromatim ta dete'miva tha tandl -emaoval with barder &rossings
= Fom Yo &m Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Number No exchange aaduange  Fype Kurrber No @kchange Sxchange
E\‘IHL:JJIEL = iEum-r'alIel
3ox pillet x gl
I%l p:;ltlt Siempln palimt
26 Carrlers contraclor
—— Iver conflrmatlon / date / slgnature. - Driver confirmation / date / signature
OIL. Charuiterhlic Load cauudly i1 KG
z7_|'|:
5 T 1
E Used Gen Nr [iNational [CIbilateral 3ea Ceemr
<L
‘-" - L) »
. - L] \ el N




Magna PT S.p.A., Via dei Ciclamini 4, -70028 Modugno {Bari)

Lieferschein-Nr. / Datum:

4054898 / 21.10.2024

Mercedes-Benz AG Bestell-Nr.: 3059595611

Prototypen Park Wajb“ngen B.este"'DatUm: 01 .12.2023

PKW Entwicklung Lieferanten-Nr.: 16320773

MaybachstraBe 1 Auftragsnr. / Datum: 1033363/ 12.12.2024

71332 WAIBLINGEN Auftraggeber: 10005580

GERMANIA Warenempfénger: 30007938

01 Serie

Sachbearbeiter Logistik: Bruno Maria Giovanna
Tel.-Nr. / Fax:

Abladestelle: 444E

Lieferschein

Gewichte (Brutto/Netto) - Volumen - Markierung

Bruttogewicht 121,670 KG

ZC 297 R AR

Pos. Material Menge Gewicht

Bezsichnung
000010  MOQ171548 1 ST KG

GETRIEBE 8F-eDCT AWD FDII EC2¢c
Kundenariikelnummer A 248 370 57 01

ZC297R

VERSANDBEDINGUNGEN: 03 LKW Spedition

LIEFERBEDINGUNGEN: DAP Modugno

AEOQF: n, autorizzazione IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00
a socio unico lv.R.Imprese di Bari

Via dei Ciclamini 4 C.F. s P.IVA 04886850728
1-70026 Modugno (Bari) REA 339886
Tel.080-58581 11 WWw.Inagna.com

Fax 080 -5 8582 04

EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavoro SpA
IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 0000 Q007 855

BIC EUR: BNLITRR
USD: Bank of America N.A.

IBAN USD: GB64 BOFA 1650 5071 171020

BIC USD: BOFAGB22

Soggetta ad attivita di direzions e coordinamento di Magna Powertrain GmbH



